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CTAH JOC/IIZKEHb HIBI[EHHOI:[OFPAHI/IlIHOi
JAJIEKTHOI ITIOJbCBKOI MOBU

Y emammi posenanymo cman 0ocniodices HONbCbKO20 NIBOEH-
HonoeparuyHo2o dianekmy, wjo gyuxyionye 3a mesxcamu Ilonvuyi,
y nepiod 6io XV cm. 0o naux owuie. Taxoow npedcmasneno Hail-
20N06HIWE  MEPUTNOPUYHO-MEPMIHONOZIUHI NUMAHHA, N08 A30Hi
i3 exazaHuM OiaNeKmoM, 3 Memor VIMOUHEHHI 1020 npupoou i
8CIMAHOBNIEHHA (PAKINY ICHY8AHHA.

The article under consideration overlooks the state of research
of the polish south border dialect starting from the 15 century until
nowadays functioning outside Poland. The main merithorical-
terminological problems connected with the above mentioned
dialects are introduced in order to specify the dialect phenomenon
and to acknow ledge the fact of its existence.

[NomschkuM miamekTaM, MmO (YyHKIIOHYIOTH HAa TEPHTOPil CydHaCHOI
YKpaiHu, NPUCBSUCHO BEIMKY KUIBKICTh HAyKOBHX ITPALb, TPOTE 3aI[iKaB-
JICHICTD II€I0 TCMOIO HE TMOCTA0MOETHCA, 4 HABIMAKH MOCTIHHO 3POCTAE.
MoBa 0AHI€IO i3 ICPIIHX PEATY € HA MOJITHYIHI Ta COMIATEHO-CKOHOMIYHI
3PYIICHHS ¥ KHUTTI CYCHiTbCTBA. OCKITBKA TaKi 3MiHH € 3HAYHUMH 1 TH-
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HAMIYHHMH, TO MOBa, OYAy4H YiTKHM BIiJOOPA’KCHHSM IHHOBAILIH, Ha-
Ompae HOBHX XapPaKTCPHHUX PHC, AKi 1 CTAHOBIIATH 1HTCPEC MOBOZHABUYMX
JOCIIKCHB. 3BHYANHO, HE € BHKIFOUYCHHIM 1 MOJIbCHKI TIAICKTH.

AKTYAJILHICTH CTATTI MOJLITAE V MIHPOKOMY HPCSACTABJICHHI, 3 ypa-
XyBaHHAM HAHHOBIMMX 010mioTpadivHUX TOBIIOK, YCIX ICHYFOUHX OTIpa-
IFOBAHb MOJIBCHKHUX MIANCKTIB, IO ()YHKIIOHYIOTH HA MiBACHHO-3aXITHIH
TepuTOopii YKpainu.

O0’€eKT — TiBACHHOTIOTPAHWYHI MOJIBCHKI JIaNCKTH HA Y KPaiHi.

Mpeamer - BuceiTacHHS BuOpanoi Oidmiorpadii i OCHOBHHX
MEPUTOPUIHO-TEPMIHOJOTIYHAX MTUTAHb IIOJ0 TEMATHKH, SIKA OMPALBO-
BY€ETBCHL.

BuBUeHHIO MiBICHHONOTPAHUIHOI MONBCHKOI MOBH IPHUCBSYCHO BeE-
JTUKY KITBKICTH HAYKOBHX JOCIIMIKEHbB, IO CTAHOBJTH 3HAYHY YACTHHY
3araNbHAX IPalb HA TEMy [iaJeKTiB JITEpaTypHOi MONBCHKOI MOBH. 3a-
rajgoM y Oibmiorpadii, o CTOCYETHCSA MOTBCHKAX AIANCKTHUX CICMCHTIB
HApAaxOBY ETHCS TOHAJ TUCSIA TTO3UIIH. Y IBOMY KOHTEKCTI IIOCTAFOTh ITH-
TAHHS YOMY TaK 6araTo yBaru MPUALISETHCS IIMM MOBICHHEBUM SIBHIIIAM,
YU ¥ 10 CHOTONHIIIHBOTO JHS TEMA 3ANTHINAETHCS AKTYANIBHOIO 1 UM € IIe
HA I[bOMY “KOHTHWHEHTI” “HE3BiaHI MICIST, sIKI BAPTI YBATH TAIAHOBUTHX
JOCTITHUKIB, SIK BiIOMO, KOKHA MOBA — *KUBHH, ABTOHOMHHAH BHTBIp, 10
IIOCTIHHO PO3BUBAETHCS 1 € BIAKPUTHM UISl PI3HUX {HHOBAIIK Ta BIUIMBIB
1, MO HAaHBAXIMBIINE, — KOKEH 1i PI3HOBHJ Mae IpaBo Ha KUTTS. Mosa
— ne Oe3moHHE, OaraTorpaHHe 0araTtCTBO, AOCTIMKCHHS SKOTO HIKONH HE
MAaTHME CBOTO KiHISI 1 HiKOMH He Oy/Ie BUTIEPIaHuM. A 91 MOXKIIABO CEpen
YCIX iCHyIOUMX MOBHHX KOZIB BHOKPEMHUTH OinbIl ab0 MEHII JOCKOHANI
yn yoori? Beakaerscesy, sKmo MoBa abo ii pi3HOBHI, SKHM KOPHCTYETBCS
TICBHA YACTHWHA CYCITBCTBA, OOCIYTOBY € YCi C(hepH KUTTSA 1 HO3BOJISIE Ta-
KHAM IHHOM O€3IEPEIIKOIHO TOPO3Y MITHCSI MixK COOOI0 yCiM HOCILSIM, TO ii
a60 HoTo MOKHA OLIHIOBATH SIK JOCKOHAIHH, iHIUBI Ay ATbHUH 1 HETOBTOP-
HHUH MOBIICHHEBHH BHUTBID, IO HI B IOMY HE IIOCTYIIA€THCS IHIIHM, HABITH
HAUOLTBIN MOIIAPEHAM 1 BITOMHUM. €IMHAM, XTO BU3HAYAE OO MOBH, €
HApOA: BOHA iCHYBaTHME JOTH, JOKH KXHUTHMYTH ii HOCii. MoBa abo cnoso —
HE JIAIIE CUMBOJ, aDCTPAaKIis, YMOBHE TO3HAYCHHSL, a ¥ TIEpey CiM KUBHH
CBiZIOK icTOpii, CKapOHHUIS TyMOK Ta IOIYTTIB HAPOAY, BIAOUTOK JTFOACHKOI
CBiIOMOCTI, IO CITPHMMAETHCS SIK Aap CAMOBHM3HAYCHHS 1 SIK CAKPATBHUH
CIICMCHT TICPCIAETHCA Y CIAALINHY 13 TIOKOTiHHS B TOKOIIHHSL

OTmke, y3araJbHIOIOUM BHINCIOJAHI CY/KCHHS INOJAO0 MOBH, CIIPS-
MOBYIO IX y OiK IOJIBbCHKUX JIAJNCKTIB, SIKI (yHKIIOHYFOTH IIEPEAyCIM HA
MBACHHO-3aXITHUX TEPEHAX CydacHol YKpainu. Lle 3yMOBICHO METOIO
MOKA3aTH BHCOKHWH CTYIIHb aKTYaJIbHOCTI MOPYIICHOI TEMH 1 HEOOXiad-
HICTIO BHBUCHHA IIHX MOBJICHHEBHX KOJIB HACAMIICPSA AJI1 TOTO, MO0
30epertn ix. Benmka KiTbKiCTh HAYKOBHX Ipamb CTABHTH IiJ CYMHIB
(200 JOCHTH CKCNITHYHO OIIHIOE) TC, MO MOJBCHKY MOBY, AKOK KOPHC-
TYFOTBCSI IEBHI YACTHHHU YKPAiHCHKOTO CYCILIBCTBA, MOYKHA BLIHECTH J10
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iaJICKTiB CTHIYHOI MOTbCHKOT MOBH. U HE HAHBHPA3HIIIOK BiAMOBIIIIO
Ha mopymecHe muTanHa € mpaut Z. Kurzowej: “ O polskich dialektach
kresowych “ [22], sxa 3anepeuye mosumiro K. Dejny: “W sprawie tzw.
Dialektéw kresowych” [8]. K. Dejna cTBeppKye, mo MOBHI Pi3HOBH/IH,
KOTpi (DYHKIIOHYIOTH 1034 CXITHAM KOopmoHoM [lombmi, He MOXKHA BiA-
HCCTH JI0 B/KC ICHYIOUMX JIaJICKTiB CTHIYHOI MOJIBCHKOI MOBH, 00 BOHH €
JIAIIC CYKYMHICTIO BITXHJICHD BiJI 3aTaIbHIX HOPM ITOJIBCBKOL I TCPATyP-
HOI MOBH 1 3yMOBICHI iHTep(epenuiero. Z. Kurzowa 37iiicHIOe reTamb-
Hull anani3 nomanux K. Dejng moka3is i HE 3HAXOIUTH KOAHUX BiIMIiH-
HOCTCH B ONMHCI TPATHIIHHIX CXCM CTHIYHHUX IOIbCHKAX TIACKTIB, IKIX
Om HE MO>KHA OYJ10 3aCTOCYBATH NPH ONHC] MOTPAHUYHAX AianekTiB. [1ix-
cymoByrouH, Z. Kurzowa 1nomae 4iTKy cXeMy 3aJEXKHOCTI MOTPAHHIHUX
JiaJICKTIB BiJ 3araJIbHOI CTHIYHOI MOJIBCHKOT MOBH, IC BHPA3HO BUMAITBO-
BYETBCA X MO3HUILISA (3T1THO 3 MOAATIBIINM PO3TANYKCHHIM) K IMOX1THOI
3arajJbHOBKHBAHOTO PO3MOBHOTO IIOJILCHKOTO Koxy. Po3aymyrounm Han
MUTAHHAM ICHYBAHHS NOTPAHUYHUX MIANCKTIB, IS TEPMIHOIOTIMHOTO 1
MEPUTOPHUYHOTO YTOUHCHHS, 4 TAKOX OKPECICHHS ITOJANbIINX MOBHHX
MOXiTHUX (IIOMLK IHIIMX OCTPIBHHX HAPOJHHUX MOJBCHKUX TOBIPOK, IO
MIEPEBAKAFOTH HA TEPUTOPIi YKpainu), Bapro 3eepHyTHCT 10 “Ustalenia
terminologiczne i metodologiczne™ J. Kosécia [20] y HaykoBiHf mparmi:
“Polszczyzna poludniowokresowa na polsko-ukraifiskim pograniczu
jezykowym w perspektywie historycznej” [20]. J. Ko$¢ y cBoemy mocui-
JUKEHHI IIOCHWJIAETHCS HA HAykoBi HampargosanHS Nitscha, Urbanczuka
ma Z. Kurzowej [28; 22; 23].

B3aemHi BIMBH yKpaiHCHKOI 1 HOMBCHKOI MOB BiZIOMI 3 JaBHIX-JaBEH.
Lle siBHIITe BUHHUKANO ¥ HAAl PO3BUBAETECS Y 3B SI3KY 13 CYCIICTBOM JBOX
JIepaB (TPOMAISIHAMH SIKMX € KOPHUCTYBadi IIUX MOB), 31 CIIIBHOIO 1CTO-
pi€ro, a TaKOX IIPHHANCKHICTIO 10 OHI€] TPaciaB’ IHCHKOI MOBH-OCHOBHL.
YkpaiHCBKi MOBJICHHEBI €l1eMCHTH (200 TOBIp HA “YKpaiHCBKUH MaHEpP )
VBIAIIIH 0 IOTBLCHKOI MOBH Y CHUM IIJSIXOM 1€ B X V CTOMITTI, a TOYHHA-
oun 3 XVI — yxpaiHi3mMu 3’ IBISITACA ¥ TEKCTAX MOTBCHKAX MHCHMCHHUKIB,
y Tomy umcri ¥ Biernata z Lublina, Mikolaja Peja, mizxime Mikolaja Sepa-
Szarzynskiego, Szymona Szymonowica, Bertlomieja Zimorowicza (S.
Hrabec “Elementy kresowe w jezyku niektorych risarzy polskich XVIi VII
wieku” [16]). ¥V ¢BOIO uepry moIbCHKi MOBJICHHEB] CICMCHTH 3 SBIISFOTHCSA
B Tekcrax Memnerist Cmorpunskoro, [lerpa Moruny, Jlazapst bapanosuua
(Franko 1. “Wzajemny stosunek literatury polskiej i ruskiej” [13]). Brumusn
TOJTBCHKOI MOBH HA YKPAiHCBKI miamekTu omucye takox K. Dejna y crar-
ti: “Elementy polskie w gwarach zachodnioukrainiskich” [7]. Bzaemuuit
BIUTMB 3T4IAHUX MOB BiJiTpaB BEMHUC3HEC 3HAYCHHA V (POPMYBaHHI MO-
TPAHITHAX AIANEKTiB MONBCHKOI MOBH, IIPO IO 3TaAyIOTh ¥ CBOIX IpAarsx
moBo3HaBLi Tadesz Lehr-Splawinski [24] ta J. Zaleski [34]. Oganm i3 mep-
IMAX ¥ MPEICTABICHH] JOCHITHUIBKUX CIOCTEPEXEHD 13 IbOTO MUTAHHS
6yB icropux MoBu K. Nitsch [28], sxuii BOauae y BIUTHBI yKPAiHCBKOi MOBH



Bumyck 11. 255

HA TIOJIbCBKY JTHINE TIOCEPEAHUIBKAN XapakTep, OO BiH ITPH3BIB TiNBKH 10
YTBOPEHHSI MIITAHOTO JIaNeKTy IPH HAKIAJAHHI ITOTBCHKOI MOBH HA Cy0-
CTpar yKpaiHchKoi. Manu MicIie B HAyKOBHX IPALSIX TAKOX TBEPAKCHHS
IIPO JINIIIE JIOKATBHUH BUMIP BIUTHBIB PYCHKUX MOB HA 3aralbHY NOJBCHKY
(A. Bruckner “Wplywy jezykow obcych na jezyk polski” [w:] “Poczatki
i rozwoj jezyka rolskiego”, 1974 p [1]) abo mmme ixHE QparMeHTApHE Ta
HE3HAYHE BiTHOINECHHS 10 (HOPMyBaHHS NOTPAHAYHOTO MOJBCHKOTO MOB-
neHHEBOTO Koy (Z. Klemensiewicz [19]). [1po BtuBH yKpaiHCHKO1 MOBH
HA TOIBCHKY, SIKOI0 KOPHCTYIOTHCS HE3HAYHI TPYIIH MELIKAHIIB YKpPaiHA
TIepe/Iy CiM MONBCHKOTO MTOXOIKEHHS CBIIIATE ONPAIOBAHHS OCTAHHIX PO-
kiB. TepMiHONOTIUHI YTOYHCHHS MO0 MATAHE MOBJICHHEBOI IHTEPEPCH-
ii marots Taki HaykoBIi sik: J. Rieger (“Interferencje ukraifiskie w gwarach
polskich na Podolu” [30]), K. Handke (“Interferencja wewnatrzjezykowa
a swiadomo$¢ uzytkownikow™ [14]), H. Popowska-Taborska (“Nielatwy
problem interferencji jezykowych w dociekaniach etymologicznych™ [29]),
L. Nepop (“Interferencja leksykalna i jej odmiany...” [27]), a Takox iH.

Jlo mepimmx TOBOEHHUX AOCHTIIKCHD ITOTBCHKHAX HAPOAHUX J1aTCKTiB
3axigHoi Ykpainm Hanexars BuBUEHHS i€l mpobnemu K.Dejng [9], M.
Lesiowym [25], W. Harhalg [15], S. Hrabcem [16, 17], mo npeacTasisimn
OTINC i AJIEKTHUX MOBICHHEBAX KOJIIB IIEPEAY CIM ¥ MICIIEBOCTSIX, SIKi PaHi-
e Hanexaau [1ombImi i MOTBChKAa MOBA SKUX XapaKTepu3yBanacs 36epe-
JKCHHSIM BEJTHKOI KiTBKOCT] SIK THITOBO MOMBCHKUX €ICMEHTIB, TAK i BIUTHBIB
ykpaiacbkoi MoBH. [Ticns BitftHE noCTiI)EHHS OYI0 MPOIOBKCHO TPYIIOKD
HAYKOBIIIB Imi KepBHANTBOM W. Werenicza [33] Ta HOro mOCTiJOBHUKIB,
Tmpari SIKUX MICTHIIH 3aIHACH JiaJICKTHHX TCKCTIB 1 3aTranbHi OMpamoBaH-
HSI, IO Hazami cranu 6a3010 Uist MOJANBIINX MOBO3HABUMX CTYIIH y miK
raxysi. ¥ 80-x pokax 3 sBIsieThCs HalopuriHambHima MoHOrpadis Zofii
Kurzowej “Polszczyzna Lwowa i Kresow poludniowo-zachodnich do
1939 roku” [23]. Llg mpaust — 6aratOCTOPOHHIM OMHC MONBCHKOI MOBH,
o (YHKIIOHYBajTa y TOBOEHHOMY JIBBOBI, BOHA TAKOXK MOJAE 3aTATBHUH
OTINC XaPAKTEPHAX PHC, MOBJICHHEBHX SIBUII, CTAHIB IIONBCHKO] TiaIeKTHOL
MOBH Ha 3axifgHi#i Ykpaini. YactmHa nocmimxenns Zofii Kurzowej [23],
IO CTOCY €ThCS TIOJNBCHKOTO MianekTy JIbBOBA, € IIIKaBUM MaTepiaIoM He
JUIIE A1 MOBO3HABIIB (OCOONHBO B TEOPETHIHO-TEPMIHONOTITHUX ITH-
TAHHSX), a ¥ 15 IEPECITHAX TPOMA/ISTH 3aB/SIKH TOMY, IO (hiKCy€ mianex-
TH y TEKCTOBOMY BHIJISIZI 1 A€ IX TOCTYIHY Ta 3pO3yMITy XapaKTEpUCTH-
Ky, IO U CKJIaJa€ Ky IbTypHE HanOaHHs kpainu. Lg mororpadisa Ha ori
YCIX ICHYIOUHX € HaHOLIBII IETANbHAM 1 Haf00  eMHIIIAM OITHCOM OJHOTO
3 MiBACHHOMOTPAHIMIHAX MOJBCHKUX JiANCKTIB,

HacTymHOFO CXOAMHKOIO B AOCHIHKCHHAX MiBACHHOTOTPAHHIHHX [Ti-
aJICKTIB, IO ICHYIOTH HA YKpAiHi, € mpani MoJoauX HayKoBUiB 3 [Torsmi
Ta YKpaiHu mix kepisHHITBOM MoBO3HaBLs J. Riegera. ITix fioro Harms-
JOM ¥ 90-X pokax 3 MBJLTFOTHCS HAYKOBI IPami 3 OMHCOM OKPEMHX Ha-
POIHUX JIAJNEKTiB, OCTPIBHUX TOBIPOK, B IKHX MOPYIICHO YHMAJIO HOBUX
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TEPMIHOJIOTIYHO-METOAOIOTIYHHAX MUTAHb TA BHECCHO KOPEKTHUBH Y BXKE
icHytoui. LI moCTi/KEHHS MOJAr0Th ACTANBHUN aHATI3 OKPEMHUX JiajeK-
TIB 3 ypaxyBaHHSIM iCTOPHYHO-CBOIIOMIHHOTO (DaKTy, TCOMOJITHIHUX
BILTHBIB, CI0CO0Y PO3MOBCIOHKCHHS 1 3MIHCHIOIOTH BapiaTHBHUI CHHTC3
BHOPAHUX MOBJICHHEBHUX CHTYaliH, a TAaKOXK NMOPIBHIOIOTH (PparMeHTH,
KOMCHTYIOTH IICBHI JIaNCeKTHI TEKCTH, 300pu Oi0mioradivHuX mo3umii 3
BHIUICHHAM Ha#icTOTHImMX, Tomo. [Ipaui I. Cechosz [4; 5], E. Dziggiel
[10], J. Jaworskiej [18], J. Riegera mpeacraBicHO B OgHOMY 3i 30ipHH-
KiB HAIPAaNIOBaHb y Tamy3l MoBo3HaBcTBa — “Studia nad polszczyzng
kresowaq” 3a pemakmiero J. Riegera.

OmnpairroBaHHS OCTAHHIX POKIB, IO CTOCYIOTHCS ITiBJCHHOTIOTPAHI-
HUX JIaNeKTiB, CHPSAMOBAHI HA JOCTIIKEHH (POHETHIHOI, MOP(OIOTIU-
HOI Ta JIEKCHYHOI CTPYKTYPH TOBIPOK I KYTOM THIIOJIOTIMHOTO MOPiB-
HSTHHS Ta 31CTABJICHHS 3 PHCAMH ITOJILCHKHX JIANCKTIB, M0 (PyHKIIOHYFOTH
Ha TepeHax eTHivHOi ITonpmm. /lo Takmx mpamp Hamexarb MOHOTpadii
S. Rudnickiego [32], I. Cechosz [3], E. Dziggiel [11]. JdocmimkyBaHmi
Marepiaia NOXOAUTh HepeaycCiM 3 XMeTbHUIBKOI Ta KuToMupChKoi 00-
JacTeH 1 CTAHOBHTH 00 €MHY IPE3CHTAILII0 OKPEMHX MOBHHX c(ep BH-
OpaHOTO AIANEKTY 3 OMMHUCOM MOXKIIMBUX KOHTCKCTIB.

[leBHEIM CHHTE30M i OOTPYHTYBAHHAM ICHYIOUHMX HAYKOBHX MaTepi-
aJiB Ha TEMy IiBACHHOIIOTPAHWYHUX AianekTiB € mpand E. Dziegiel min
Ha3B010 “Polszczyzna na Ukrainie™ [12], manmmmcana y 2003 poui. Bona s18-
nsi€ COO0I0 aHATI3 HEOTHOPA30BO MOPYMICHUX MATAHD MIOJ0 MOBICHHE-
BHX SIBUII, KOTPi IPYHTYFOTHCS TIEPII 3a BCE HA OIMHUC] 30EPEKECHUX TOITh-
CHKHX MIAQJICKTHHX CJIEMCHTIB Ta YKPAIHCHKO-TIOIBCHKOI MOBIICHHEBOI
iHTepEpEHIIi] 3 ypaxyBaHHIM iCTOPHYHO-TIOIITHYIHOTO, TeorpadidHoro,
COLIATFHO-ETHIYHOTO KOHTEKCTIB.

VY minoMy KOXHa 3 ICHYIOUHX IIPaIb HA IPEACTABICHY TEMY HATONOIIYE,
HacamIiepea, Ha BHY TPIIIHIM 6araTOrpaHHOCTI, PO3TAIY ’KEHOCTI KOKHOTO
3 mianekTiB. Takox poOUTHCS BKA3iBKA HA BIAMIHHICTH JiaNeKTiB ¥ BCIH
IIiBICHHONOTPAHNYHIH rpymi. KOXHA 13 TOBIPOK Ma€ BIACHUH OpUTiHATH-
HUH, HENOAIOHUH 10 IHMMX 00pa3 3 EHi30ANIHAM BHPHHAHHSM IIOOIH-
HOKHX BapiaHTIB OKPEMHX EJIEMEHTIB 1 SBHUIL, IO TEIEP € XapaKTEPHUMHA
IHHOBAIiIMH ¥ OC3MEPEPBHIH SBOTIONIT ITMX MOBICHHEBAX BUTBOPIB.
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